
SECOND SUNDAY OF ADVENT — DECEMBER 7, 2025 
SEGUNDODOMINGO DE ADVIENTO — 7 DE DICIEMBRE DE 2025 

PARISH MISSION STATEMENT 
Members of St. Wenceslaus Parish are Christian 
People on a journey seeking companions to join 
us as we move toward our eternal goal. We 
strive to be a stabilizing and strengthening 
factor in our community by being a source of 
service and help to our neighbors. We invite 
others to join us in bringing their unique gifts, 
as together, we care, nurture and love one 
another. United by the love of Jesus Christ, we 
strive to be more fully connected with God’s 
people everywhere. 

Declaración de la Misión Parroquial 
Los miembros de la Parroquia de San Wenceslao 
son personas cristianas en un viaje en busca de 
compañeros para unirse a nosotros a medida que 
avanzamos hacia nuestra meta eterna. Nos 
esforzamos por ser un factor estabilizador y 
fortalecedor en nuestra comunidad al ser una fuente 
de servicio y ayuda para nuestros vecinos. Invitamos 
a otros a unirse a nosotros para traer sus dones 
únicos, ya que juntos nos cuidamos, nutrimos y 
amamos unos a otros. Unidos por el amor de 
Jesucristo, nos esforzamos por estar más plenamente 
conectados con el pueblo de Dios en todas partes. 

ST. WENCESLAUS PARISH 
PARROQUIA DE ST. WENCESLAUS 

3014 Oregon Avenue, St. Louis, MO 63118 
Served by the Missionaries of the Holy Family Since 1960 

PARISH STAFF 
Parish Administrator: Very Rev. Philip Sosa, M.S.F. 

Rev. Andre Bemora M.S.F.  
Mr. Paul Jolly, Business Manager 

Mr. Chuck Dillon, Parish Maintenance 

MASSES FOR THE LORD’S DAY 
Saturday 4:00 PM; Pre-Mass Rosary 3:20 PM  
Sunday 10:00 AM; Pre-Mass Rosary 9:20 AM  

Sunday 12:00 PM (SPANISH) 

Eucharistic Adoration first Sunday of every  
month at 1:00 PM 

MASSES FOR THE WEEKDAYS 
Monday thru Saturday, 7:45 AM in the Church 

MASSES FOR THE HOLYDAYS 
8:00 AM and 6:30 PM (No Vigil Mass) 

PARISH BUSINESS OFFICE HOURS 

Monday 9:00 AM - 12:00 NOON 
Tuesday - Friday 9:00 AM - 4:00 PM 

12:00 NOON - 1:00 PM Closed 
314-865-1020    FAX# 314-664-8260 

PARISH WEB SITE ADDRESS 
www.stwenceslaus.website 

MSF WEB SITE ADDRESS 
www.msf-america.org 

SEND BULLETIN INFORMATION TO: 
stwencebulletin@sbcglobal.net 

(Bulletin deadline is Friday before the following week’s publication.) 

COMMUNION CALLS 
To have Communion brought to your home  

contact the parish office. 

CONFESSIONS 
Saturdays 3:00 - 3:30 PM. Anytime by appointment. 

BAPTISMS 
Parents of children to be baptized must be practicing Catholics 

and registered in the parish. Please call the parish office for 
further information. 

WEDDINGS 
Practicing Catholics, registered in the parish, must make 

arrangements six months before the wedding. 

SOUTH CITY DEANERY PARISH SCHOOL OF RELIGION 
Deacon George Watson 314-773-3070 

ST. FRANCES CABRINI ACADEMY 
www.cabriniacademy.org     314-776-0883 

MEN’S CLUB (Men’s Social & Service Ministry) 
1st Tuesday of Month 6:30 PM in the Parish Center 

PARISH PASTORAL COUNCIL 
3rd Tuesday of Month 6:30 PM in the Parish Center 

ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY 
Food Pantry 3rd Monday of each month  

9:30AM - 11:30AM 

St Wenceslaus Catholic Church St. Louis 
Es oficial. Estamos de vuelta en Facebook: 
It’s official. We’re back on Facebook: 



SECOND SUNDAY OF ADVENT  — DECEMBER 7, 2025 

WELCOME TO ST. WENCESLAUS PARISH 
 

We welcome all of our guests and parishioners here celebrating the Eucharist with us on the Second Sunday of Advent. 

PRAYER OF THE FAITHFUL 

That we realize what we do with the gifts God has given us is 
our gift back to God.   

SAINTS & SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: Second Sunday of Advent 
Monday: The Immaculate Conception of the Blessed 

Virgin Mary 
Tuesday: St. Juan Diego 
Wednesday: Our Lady of Loreto 
Thursday: St. Damasas I 
Friday: Our Lady of Guadalupe 
Saturday: St. Lucy 

ORACIÓN DE LOS FIELES 

Que nos demos cuenta de que lo que hacemos con los dones 
que Dios nos ha dado es nuestro regalo de vuelta a Dios.   

SANTOS Y OTRAS OBSERVACIONES 

Domingo: Segundo Domingo de Adviento 
Lunes: Inmaculada Concepción de la Santísima Virgen 

María 
Martes: San Juan Diego 
Miércoles: Nuestra Señora de Loreto 
Jueves: San Dámaso I 
Viernes: Nuestra Señora de Guadalupe 
Sábado: Santa Lucía 

Continued on the back page... / Continúa en la página posterior... 

PLEASE PRAY FOR THE SICK / POR FAVOR OREN POR LOS ENFERMOS 

Kathy Becker, Robyn Brouk. Mary Margaret Czapla, Margie Sosa Delgado, Judy Fabick, Rosa Flores, 
Donna Frank, Dennis & Lisa Holland, Bob Kempen, Milton Kempen, Ed Koeninger, Dianne Kutis, Mary 
Moran, Jim & Nancy Pender, Debbie Rappe, Mary Ray, Frank Reichert, Marge Rybacki, Teresita 
Sanchez, Don Schuler, Marsha Williams, Mary Zdrodowski 

UPCOMING MEETINGS 

The Parish Council will meet Tuesday, December 16, at 
6:30pm in the Parish Center. 

PRÓXIMAS REUNIONES 

El Consejo Parroquial se reunirá el martes 16 de 
diciembre a las 18:30 en el Centro Parroquial. 

2026 CALENDARS 

2026 calendars are available in English and Spanish in the 
vestibule of the church. Please take one after mass. We 
gratefully acknowledge and thank Kutis Funeral Home for 
their continued support of our parish family. Thank you! 

2026 CALENDARIOS 

Los calendarios 2026 están disponibles en inglés y español en 
el vestíbulo de la iglesia. Por favor, llévese uno después de la 
misa. Agradecemos profundamente a la Funeraria Kutis por 
su continuo apoyo a nuestra familia parroquial. ¡Gracias! 

JESSE (GIVING) TREE 
The Jesse (Giving) Tree is available again. Please purchase 
gift cards for needy families and place them in the box 
beneath the tree. Your generosity during this special time 
of the year is greatly appreciated. 

ÁRBOL DE JESSE (GENEROSO) 

El Árbol de Jessé (Generoso) está disponible de nuevo. Por 
favor, compre tarjetas de regalo para familias necesitadas y 
deposítelas en la caja debajo del árbol. Agradecemos 
enormemente su generosidad en esta época especial del año. 

IMMACULATE CONCEPTION 
This Monday, December 8, is the feast of the Immaculate 
Conception and a Holy Day of Obligation. Mass will be 
celebrated at 8:00AM and a bilingual Mass at 6:30PM. Please 
plan to attend! 

IMMACULADA CONCEPCIÓN 

Este lunes 8 de diciembre es la festividad de la Inmaculada 
Concepción y día de obligación . Se celebrará una misa a las 
8:00 a. m. y una misa bilingüe a las 6:30 p.m. ¡Por favor, 
asista! 

OUR LADY OF GUADALUPE 
This Friday, December 12, marks the final day of the novena 
to Our Lady of Guadalupe. A bilingual Mass will be 
celebrated at 6:30PM. Please plan to attend! 

NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 

Este viernes 12 de diciembre finaliza la novena a Nuestra 
Señora de Guadalupe. Se celebrará una misa bilingüe a las 
6:30 p.m. ¡Por favor, asista! 



INTENCIONES DE MISA DE ESTA SEMANA 

Sunday, December 7 / Domingo 7 de diciembre 
10:00 AM  + Linda Bohnenkamp 

 

Monday, December 8 / Lunes 8 de diciembre 
8:00 AM  Jim & Nancy Pender 

6:30 PM Milton Kempen 
 

Tuesday, December 9 / Martes 9 de diciembre 
7:45 AM  Chris Lindsay Family 

 

Wednesday, December 10 / Miércoles 10 de diciembre 
7:45 AM  Special Intention 

 

Thursday, December 11 / Jueves 11 de diciembre 
7:45 AM  + Louis Branca 

 

Friday, December 12 / Viernes 12 de diciembre 
7:45 AM  + Joan Fuller        

Saturday, December 13 / Sábado 13 de diciembre 
7:45 AM  Sarah McEwan 

4:00 PM  + Carolyn Koeninger 
 

Sunday, December 14 / Domingo 14 de diciembre 
10:00 AM  + Carmelita Pelch 

GIFTS TO GOD & OUR PARISH 
Last Week’s Collections $ 2,468.00 
Weekly Collection Goal $ 2,700.00 
Average Collection Fiscal Year $ 2,293.09 
(Fiscal Year is July 2025 thru June 2026) 
 
  Parish Appeal 2025 $ 00.00 
  Maintenance  $ 25.00 
  Food for the Poor SVDP   $ 00.00 

Stewardship Reflection 
“Therefore, every tree that does not bear good fruit will be cut 
down and thrown into the fire.”    Matthew 3:10 

Do you bear good fruit for Jesus? Do you spend time in 
prayer or do you waste it with mindless activity? Do you 
use your talent to help others or are you too busy? Do you 
use your treasure to support the Church or do you buy more 
things that go unused. Our time, talent, and treasure are gifts 
from God. What we do with these gifts is our gift back to 
Him. What gifts are you planning to give to the Lord during 
this upcoming Christmas season? 

SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO — 7 de DICIEMBRE de 2025 

BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. WENCESLAUS 
Damos la bienvenida a todos nuestros invitados y feligreses aquí para celebrar la Eucaristía con nosotros en el 

Segundo Domingo de Adviento. 

DONACIONES A DIOS Y NUESTRA PARROQUIA 
Colecciones de la semana pasada $ 2,468.00 
Meta de recolección semanal $ 2,700.00 
Recaudación Promedio Año Fiscal $ 2,293.09 
(El año fiscal es de julio de 2025 a junio de 2026) 
 
  Llamamiento parroquial 2025: $ 00.00 
  Mantenimiento $ 25.00 
  Alimento para los pobres: $ 00.00 

Reflexión 
“Por lo tanto, cada árbol que no da buenos frutos será cortado 
y arrojado al fuego.”    Mateo 3:10 

¿Da buenos frutos para Jesús? ¿Pasa tiempo en oración o lo 
despilfarra en actividades sin importancia? ¿Utiliza su 
talento para ayudar a otros o está demasiado ocupado? ¿Usa 
sus tesoros para apoyar a la Iglesia o compra demasiadas 
cosas que luego no usa? Nuestro tiempo, talento y tesoros 
son regalos de Dios. Lo que hacemos con estos dones es 
nuestro regalo para Él. ¿Qué regalo planifica darle al Señor 
durante esta venidera temporada Navideña? 

MINISTER’S SCHEDULE / HORARIO DEL MINISTRO 

Saturday, December 6 / Domingo 6 de diciembre, 4:00 PM 
Lector/Lectores: Weldon Tieken 
Cantor/Cantores: Congregation 
Musician/Músico: Barb Kellner 

Sunday, December 7 / Domingo 7 de diciembre, 10:00 AM 
Lector/Lectores: Dennis Holland 
Cantor/Cantores: Lisa Holland 
Musician/Músico: John Harper 

Sunday, December 7 / Domingo 7 de diciembre, 12:00 PM 
Lector/Lectores: Fran Hernandez / Irene Rivas 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

Monday, December 8 / Lunes 8 de diciembre, 6:30 PM 
Lector/Lectores: Weldon Tieken 
Cantor/Cantores: Spanish (bilingual)/Español (bilingüe) 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

Saturday, December 13 / Domingo 13 de diciembre, 4:00 PM 
Lector/Lectores: Maury Prater 
Cantor/Cantores: Sonya Valentine 
Musician/Músico: Barb Kellner 

Sunday, December 14 / Domingo 14 de diciembre, 10:00 AM 
Lector/Lectores: Paul Jolly 
Cantor/Cantores: Andrea Harper/Stephanie Lynn 
Musician/Músico: John Harper 

Sunday, December 14 / Domingo 14 de diciembre, 12:00 PM 
Lector/Lectores: Mariana Galeamo / Ticha Bueno 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 



SPECIAL COLLECTIONS 

This weekend, we will have a special collection for our 
St. Vincent De Paul Fund. Your support is greatly 
needed to continue our ministry of serving the poor 
and needy. Envelopes are included in your monthly 
packet and also available in the vestibule of the 
church. Please be generous to this important cause. 

Plan ahead for these special collections: 
Seminary Christmas - December 24 & 25. 
Missionaries of the Holy Family - December 27 & 28. 

COLECCIONES ESPECIALES 

Este fin de semana tendremos una colecta especial para 
nuestro Fondo de San Vicente de Paúl. Necesitamos su 

apoyo para continuar nuestro ministerio de servir a 
los pobres y necesitados. Los sobres están incluidos 

en su paquete mensual y también están disponibles en 
el vestíbulo de la iglesia. Por favor, sea generoso con 

esta importante causa. 

Planifique con anticipación estas colectas especiales: 
Navidad del Seminario - 24 y 25 de diciembre. 
Misioneros de la Sagrada Familia - 27 y 28 de diciembre. 

Please be generous! ¡Por favor, sean generosos! 

TRIVIA NIGHT 

Mark your calendar for Trivia Night, 
February 7, 2026 at 6:30pm. Recruit your 
team: table size limit is 10 players. Flyers with 
additional details including a form for reserving 
your table are available in the vestibule of the church.  

NOCHE DE TRIVIA 

Anota en tu calendario la Noche de Trivia, el 7 
de febrero de 2026 a las 18:30 h. Reúne a tu 
equipo: el límite de mesas es de 10 jugadores. 

Hay folletos con información adicional, incluyendo 
un formulario para reservar tu mesa, disponibles en el 
vestíbulo de la iglesia. 

Covenant Network Catholic Radio reminds us 
of the essential things in life. Tune in daily to 
WRYT on 1080AM, or listen any time on the 
Covenant Network app. Scan the code below 
to visit OurCatholicRadio.org. 
 

 
In the unforgettable words of Mother 
Angelica, “We are all called to be great 
saints. Don’t miss the opportunity.” 

2906 Gravois Avenue 314.772.3000 

10151 Gravois Road 314.842.4458 

5255 Lemay Ferry Road 314.894.4500 

www.kutisfuneralhomes.com 

3022 Oregon Ave., St. Louis, MO 63118 

314.776.0883 

CabriniAcademy.org 


